
BBRANDWEREND 
afdichtingsmateriaal

MATERIEL DE COLMATAGE 
REFRACTAIRE

FIRE RESISTANT sealing 
MATERIAL

BP

BJB

BRF

BAZ

BMS

BAP

BCM



BP 33,02 prijs/zak van 30 kg prix/sac de 30 kg price/bag of 30 kg€
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PRODUCTVOORSTELLING
BP is een brandwerende plaaster. Een mengeling van vermiculiet- en perlietkorrels met gips als 
bindmiddel en toeslagstoffen. 
BP wordt gebruikt voor het brandwerend maken van wanden, plafonds en metalen profielen
PRESENTATION PRODUIT
Le plâtre coupe-feu BP est un mélange de granules de vermiculite-perlite avec du plâtre comme liant 
et adjuvants. 
Le plâtre BP permet d'obtenir une bonne résistance au feu pour le colmatage de parois, plafonds et  
profils métalliques.
PRODUCT PRESENTATION
BP is a fire resistant plaster. It is a mix of vermiculite-perlite grains with gypsum as a binding agent 
and additives. BP is used to make walls, ceilings and metal profiles fire resistant.

BP

toepassing
Het brandwerend maken van 
wanden, plafonds en metalen 
profielen.
 
gebruik
Benodigdheden: mengkuip, 
mixer, water, GO2

Mengen: mengkuip vullen 
met ± 20 liter water, 1 zak 
GO2 bijvoegen en mengen 
gedurende 2 minuten.
1 zak GO2 dekt 1 m2 op een 
dikte van 4,5 cm.
Met 23 zakken plaatst u 1m3 
beschermingslaag.

brandweerstand
Bij benadering volgens 
constructie

application
La réalisation coupe-feu  des 
parois, plafonds et profils 
métalliques.

emploi 
Nécessaires: GO2 , Eau, mixeur, 
mélangeur
Mélangez: ±20l d'eau dans le 
mélangeur, ajouter 1 sac de 
GO2 et mélangez pendant 2 
minutes.

1 sac GO2 couvre 1 m2 d'une 
épaisseur de 4,5 cm.
1m3 nécessite 23 sacs de GO2.

resistance au feu
Approximative suivant la 
construction

application
Fireproofing of walls, ceilings 
and metal profiles.

usage
Necessities: mixing vessel, 
mixer, water, GO2

To mix: take ±20 litres water, 
add 1 bag GO2 and keep 
mixing during 2 minutes

1 bag GO2 covers 1 m2 at a 
thickness of 4,5 cm.
For a protection layer of 1m³ 
you need 23 bags.
			 
		
fire resistance
Approximately, dependent on 
construction

dikte | épaisseur | thickness 2 cm 2,5 cm 3 cm 3,5 cm 4,5 cm

brandweerstand | résistance au feu | fire resistance 0,5h 1h 1,5h 2h 3h

Warmtegeleidingscoëfficiënt Conductivité thermique Heat-convection 0,12 W/mK

Volumegewicht Masse volumique Mass per unit volume ±700 kg/m³

Drukvastheid Résistance à la compression Pressure resistance 10 kg/cm³



B x e (mm) 15 x 2 25 x 2 30 x 2 35 x 2 40 x 2 55 x 2

BJB (€/m) 2,20 2,49 2,85 3,04 3,30 3,73

€
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JB
 | B

RF
 | B

AZ
 | B

MS
 | B

AP
 | B

CM
BJ

BStandaard

Stroken op maat gesneden 
beschermd tegen vocht met rode 
PVC folie en zelfklevend.

Standard

Bandes découpées protégées 
contre l'humidité par un film PVC 
rouge et autocollant.

standard

Strips cut to size and protected 
against humidity with red PVC 
tape and self adhesive.

PRODUCTVOORSTELLING
Opschuimende op maat gesneden stroken BJB op basis van gehydrateerde sodiumsilikaten en een 
glasvezelstof. Uitzetting tot 6 maal de nominale dikte van de strook (e).
PRESENTATION PRODUIT
Bandes réfractaires découpées sur mésure BJB à base de silicates de sodium hydraté et d'un tissu en fibres 
de verre. Le coéfficient d'expansion est de l'ordre de 6 fois l'épaisseur nominale de la bande (e).

PRODUCT PRESENTATION
Intumescent cut to size strips with hydrated sodium silicates and a glass fibre substance. Swelling up 
to 6 times the nominal cross +section of the strip (e).

BJB

2e

i

C



BRFA 12,81 €/m Zelfklevende versie Version autocollante Selfadhesive version
     

BRF 11,77 €/m€
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PRODUCTVOORSTELLING
Brandwerende soepele stroken BRF worden geplaatst omheen elektrische kabels, metalen of kunststof 
leidingen ter hoogte van een wanddoorvoering en bestemd om de voortplanting van brand tegen te 
gaan.

PRESENTATION PRODUIT
Bandes souples coupe-feu BRF sont placées autour des câbles électriques, tuyaux métalliques ou 
plastiques au niveau d'un passage de paroi et destinées à s'opposer à la propagation du feu.

PRODUCT PRESENTATION
Fire resistant flexible strips BRF are installed around electric wires, metal and synthetic pipes passing 
through a construction element in order to prevent the propagation of fire.

BR
F standaard

PVC-beschermlaag
Opzwellende strook

gebruik

Binnen de gebouwen
Luchttemperatuur max. 50°C

Kenmerken

Onderhoudsvrij 	
Asbestvrij
Eenvoudige plaatsing
Toevoeging van kabels blijft 
mogelijk
Horizontale of verticale 
plaatsing

plaatsing

Afdichting met 
vermiculietplaaster

standard

Joint protecteur PVC
Lamelle intumescente

EmPLoI 

A l'intérieur du bâtiment
Température de l'air max. 50°C

caracteristiques

Sans entretien
Exempt d'amiante
Installation facile
Ajout de câbles possible

Pose horizontale ou verticale

montage

Colmatage au plâtre 
vermiculite

standard

PVC protection layer
Intumescent strip

usage

Indoors
Air temperature max. 50°C

characteristics

Maintenance free
Asbestos free
Simple installation
Easy to add cables

Horizontal or vertical mounting

installation

Sealing with vermiculit plaster

1
2

BP

BRF
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Toepassing

Diameter (mm)
Aantal lagen 

application

Diamètre
Nombre de couches

application

Diameter (mm)
Number of layers

kabelgoten

1 laag rondom de kabelgoot

1 laag onder de elektrische 
kabels
2 lagen op de elektrische 
kabels

chemin de cables

1 couche autour du chemin de 
câbles électriques
1 couche sous les câbles 
électriques
2 couches sur les câbles 
électriques

cable TRAY

 

1 layer around the cable trough

1 layer under the electric wires

2 layers on top of the electric 
wires

metalen buizen tuyaux metalliques metallic pipes
d N

≤ 102 2x1

≤  76 2x1

≤  32 2x1

≤  25 1

elektriciteitskabels cables electriques electric wires
d N

≤  50 3

≤  25 3

kunststofbuizen tuyaux Plastiques Plastic pipes
d N

≤  50 4

geisoleerde metalen buizen tuyaux metalliques isoles isolated metallic pipes

d N

≤  50 3

mepla buizen tuyaux mepla mepla pipes

d N

≤  63 2x2

d
N

Rf2h

Rf2h

Rf1h

Rf2h

Rf1h

Rf2h

Rf1/2h

Rf1h

Rf2h

BP
 | B

JB
 | B

RF
 | B

AZ
 | B

MS
 | B

AP
 | B

CM
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STAndaard

De brandvrije zakjes bestaan 
uit minerale wol, dat zeer goed 
weerstaat aan hoge temperaturen 
(750°C) en die, door behandeling 
met een speciale opzwellende 
laag, nog verhoogd wordt tot 
een gebruikstemperatuur van 
1090°C. Het geheel wordt gevat 
in een hittebestendig weefsel.

Toepassing

Brandvrije zakjes zijn geschikt 
voor grotere openingen. Deze 
openingen kunnen kabels, 
kabelgoten of niets bevatten. 
Ze zijn ook uitermate geschikt 
voor het afdichten van tijdelijke 
openingen. 

varianten 

standard

Les sachets coupe-feu se 
composent de laine minérale 
qui résiste à une température 
de 750°C. Par traitement avec 
un produit intumescent, la 
température d’utilisation est de 
1090°C. 
L’ensemble est mis dans un tissu 
thermo-résistant.

application

L e s  s a c h e t s  c o u p e - f e u 
conv iennent  pour  tou tes 
ouvertures. Ces ouvertures 
peuvent contenir des câbles, 
des chemins de câbles ou rien 
du tout. Ils conviennent aussi 
au rebouchage coupe-feu 
momentané des ouvertures. 

variantes

standard

Firestop cushions consist of 
a mineral wool, that resists 
high temperatures (750°C) very 
well, and whose operational 
temperature is further increased 
to 1090°C by treatment with a 
special intumescent layer.
The whole is packed in a thermo-
resistant tissue

application

Fire stop cushions are suitable for 
larger openings. These openings 
may contain cables, cable trays, 
or nothing at all. They are also 
excellent for filling temporary 
openings.

variants

PRODUCTVOORSTELLING
Brandvrije zakjes BAZ

PRESENTATION PRODUIT
Sachets coupe-feu BAZ

PRODUCT Presentation
Fire stop pillows BAZ

BA
Z

BAZ 80

BAZ 80 250 x 80 x 60 mm

BAZ 200 250 x 200 x 60 mm



Per stuk par pièce per piece
12,09 BAZ 80

14,03 BAZ 200
€

B P T

B177

G

V

C

i

S

M

B

P

T

a

Raadpleeg onze website
Consultez notre site Web
Consult our website

www.rft.be

Eigenschappen

Onder  inv loed van brand 
vormen de kussens een rook-
en vlamdichte afsluiting door het 
opzwellen van de speciale laag in 
de zakjes. Bij verbranding komt 
geen enkel schadelijk gas vrij.

brandweerstand

120'

Dimensionele 
beperkingen

Openingen tot 600x400 mm 
kunnen afgedicht worden met 
brandwerende zakjes.

plaatsing

- enkel in de geteste configuraties 
gebruiken

- voor gemakkelijke installatie, 
breng de brandwerende zakjes 
op kamertemperatuur alvorens 
te installeren

- installeer de zakjes voldoende 
samengedrukt om een goede 
afdichting van de doorvoering 
te bekomen	

Caractéristiques

Sous l'influence du feu, les 
coussins offrent un resserrage 
aux fumées et aux flammes 
par le gonflement de la couche 
spéciale. Lors du feu aucun gaz 
nocif n’est libéré.

resistance au feu

	 120'

Restrictions 
dimensionnelles

D e s  o u v e r t u r e s  j u s q u ' à 
600x400 mm peuvent être 
remplies avec les coussins 
coupe-feu.

installation

- utiliser seulement dans les 
configurations testées

- pour une installation facile, 
apportez les sachets à la 
température ambiante avant 
l’installation

- installez les sachets en prenant 
soin de comprimer chacun 
pour former un joint serré 
dans la pénétration

characteristics

Under influence of fire the 
cushions build a barrier for smoke 
and fire by the intumescing of 
the special layer in the pillows. 
During the process of combustion 
no poisonous gases are freed.

fire resistance

120'

Dimensional 
restrictions

Openings up to 600x400 mm 
can be sealed with firestop 
cushions.

installation

- to be used only in the tested 
configurations

- for easy installation, bring the 
cushions to room temperature 
before installing

- install the pillows taking care 
to compress them enough to 
form a tight seal within the 
passage

BP
 | B

JB
 | B

RF
 | B

AZ
 | B

MS
 | B
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 | B
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BAZ 200
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PRODUCTVOORSTELLING
Brandwerende silicone BMS

PRESENTATION PRODUIT
Mastic coupe-feu BMS

PRODUCT Presentation
Fire resistant silicone BMS

standaard
BMS is een hoogwaardige, 
neutra le ,  e last ische één
component voegkit op basis 
van siliconen, die conform is 
aan de DIN 4102 B1 norm voor 
brandvertraging. BMS heeft een 
brandweerstand tot 240'.

eigenschappen
-	zeer goed verwerkbaar
-	kleurvast en UV-stabiel
-	blijft elastisch na uitharding

-	zeer goede hechting op vele 
materialen

- niet overschilderbaar

gebruik
Afdichten van voegen en 
ze t t i ngsvo egen  in  zo we l 
ruwbouw- als afwerkingsfase, 
afsluiting tussen wanden en 
plafonds, voor sanita ir of 
centrale verwarming, afdichten 
van gaten, voegen of scheuren.

Verpakking en opslag
BMS wordt in plastic kokers van 
310 ml geleverd.  
D roog ,  vo r s t v r i j  en  koe l 
(temperaturen tussen +5°C en 
+25°C) stockeren.
Houdbaarheid: 9 maanden in 
ongeopende verpakking

standard
Le BMS est un mastic mono
composant neutre et élastique 
à  base  de  s i l i cone  pour 
tous joints devant résister 
au feu. Conformément au 
standard DIN 4102 B1. Le 
BMS peut résister jusqu'à 
240' au feu.

Caracteristiques
-	application très facile
- couleur inaltérable et stable aux UV
-	élasticité permanente après 

polymérisation
-	excellente adhérence sur la 

plupart des supports
- impossible à repeindre

Utilisation
Obturations d’ouvertures ou 
de joints de dilatation lors du 
gros-œuvre ou de la finition des 
bâtiments, jonctions entre cloisons 
et plafonds, autour des passages 
de canalisations, de sanitaire ou 
de chauffage, dans les cloisons, 
planchers et plafonds, obturations 
de trous, joints ou fissures. 
	
Emballage et stockage
Le BMS est livré en cartouches 
plastique de 310 ml.  
Stocker au sec, à l’abri du 
gel et de la chaleur (à des 
températures de +5°C à +25°C).
Durée de conservation: 9 mois 
dans son emballage fermé

standard
BMS is a high-quality, neutral, 
elastic, single-one component 
mastic on the basis of silicone,  
in accordance with fire resistance 
standard DIN 4102 B1. 
BMS has a fire resistance of up 
to 240'.

characteristics
- very easy application
- colour fast and UV stable
-	permanent elasticity after 

polymerisation
-	excellent adherence to most 

materials
-	unpaintable

application
Sealing of joints and expansion 
joints at both, masonry and 
finishing stage, sealing between 
partitions and ceilings, for 
sanitary or central heating, 
sealing of holes, joints or 
cracks.

Packing and storage
BMS is supplied in plastic cans 
of 310 ml.  
To stock dry, frost free, and 
cool (temperatures between 
+5°C and +25°C)
Durability: 9 months in 
unopened packing

BMS


voegafmetingen
Minimale breedte: 5 mm
Maximale breedte: 30 mm
Aanbeveling: breedte = 2x 
diepte

Dimensions du joint
Largeur minimale: 5 mm
Largeur maximale: 30 mm
Recommandation: largeur = 2x 
la profondeur

dimensions of joint
Minimal width: 5 mm
Maximal width: 30 mm
Advisable: width  = 2x depth

| C V G S M

verwacht verbruik quantite d'utilisation consumption

voegbreedte | largeur du joint | width of joint 10mm

voegdiepte | profondeur du joint | depth of joint 10mm

aantal m voeg per koker | nombre de m de joint par cartouche | number of m joint per can 3m



BMS 12,20 prijs/stuk prix/pièce price/piece

BMS_15 9,04 stukprijs per 15 stuks prix par pièce/15 pièces price per piece/15 pieces

€
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Kleur | Couleur | Colour Grijs | Gris | Grey 

Basis | Base | Basis Polysiloxaan | Polysiloxane | Polysiloxane

Samenhang | Consistance | Consistency Standvaste pasta | Pâte stable | Stiff paste

Huidvorming na| Formation de pellicule après | Skin formation after 20' (20°C / 65% R.V-H.R.-R.H.)

Uithardingssysteem
Système de durcissement
Curing system

Polymerisatie door luchtvochtigheid
Polymérisation par l’humidité de l’air
Poplymerisation through air moisture

Uithardingssnelheid
Vitesse de durcissement
Curing rate

1mm/24h

Hardheid | Dureté | Hardness 16 Shore A

Dichtheid | Densité | Specific gravity ± 1,17 g/ml

Temperatuursbestendigheid
Résistance aux températures
Temperature resistance

-40°C tot-à-until +140°C

Elastisch herstelvermogen
Reprise élastique
Elastic recovery

>90% (DIN 52455)

Maximale vervorming
Déformation maximale
Maximum deformation

± 25%

Elasticiteitsmodulus 100%
E-module 100%
E-modulus 100%

0,20 N/mm²

Rek bij breuk
Allongement à la rupture
Elongation at point of rupture 

900% (DIN 53504)

technische gegevens donnees techniques technical data

BMS


ondergrond

Alle gebruikelijke poreuze en 
niet-poreuze ondergronden, 
schoon, droog, stof- en vetvrij.

Support

Tous les matériaux de con
struction usuels
C o n d i t i o n :  p r o p r e ,  s e c , 
dépoussiéré et dégraissé.

ground material

All usual porous and nonporous 
building materials
Condition: clean, dry, free from 
dust particles and grease free.

brandweerstand resistance au feu fire resistance

 Muurdikte
 Epaisseur du mur
 Wall thickness
 [mm]

 Voegbreedte
 Largeur du joint
 Width of joint
 [mm]

 Voegdiepte
 Profondeur du joint
 Depth of joint
 [mm]

 Toepassing
 Application
 Application

 Brandweerstand
 Résistance au feu
 Fire resistance

100 11 10

beide zijden
les deux côtés

both sides

EI 120

100 33 20 EI 90

200 11 10 EI 240

200 31 20 EI 180
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BA
P

Standaard
E e n  é é n  c o m p o n e n t e n 
polyurethaan isolatie schuim, 
niet overschilderbaar, wordt 
halfhard in ±30 minuten en is 
lichtgrijs van kleur.

toepassing
Wordt toegepast voor vlam- en 
rookdichte afdichtingen van 
stabiele scheidingsconstructies

Verpakking en opslag
BAP wordt in aluminium bussen 
van 700 ml geleverd. De opslag 
dient te gebeuren in een droge 
en vorstvrije omgeving bij een 
max. temperatuur van 25°C. 
De opslagtijd bedraagt ca. 9 
maanden.

Gebruiksaanwijzing
Vul de voeg voor ± 40%. BAP  kan 
worden gebruikt in voegen met 
afmetingen van 6 tot 40 mm.

brandweerstand

Standard
Une mousse monocomposante 
de polyuréthane, impossible à 
repeindre, devient mi-dur après 
±30 minutes et a une couleur 
grise.

application
Est mise en œuvre pour garantir 
des étanchéités aux flammes et aux 
fumées des constructions solides

Emballage et stockage
Le BAP est livré en cartou-
ches aluminium de 700 ml. Le 
stockage doit être fait dans un 
endroit sec, à l’abri du gel et à 
une température max. de 25°C. 
La durée de conservation est de 
9 mois.

Mode d’emploi
Remplir le joint à ± 40%. Le BAP 
peut être utilisé dans des joints 
de 6 à 40 mm.

resistance au feu

Standard
Single-component polyurethane 
h e a t  i n s u l a t i o n  f o a m , 
impaintable, semi-hard within 
±30 minutes, light gray colour.

application
It is used for flame and smoke-
tight fillings of stable separation 
elements

Packing and storage
BAP is supplied in aluminium 
cans of 700ml. It can be stored 
for about 9 months in a dry and 
frost-free environment at a max. 
temperature of 25°C. 

Instructions for use
Fill ± 40% of  the groove. BAP  
may be used for grooves of 6 to 
40 mm.

fire resistance

PRODUCTVOORSTELLING
Brandwerend isolatieschuim BAP

PRESENTATION PRODUIT
Mousse isolante coupe-feu BAP

PRODUCT Presentation
Fire resistant insulation foam BAP

| C V G S M

Voegdiepte [mm]
Profondeur du joint [mm]
Depth of joint [mm]

Voegbreedte [mm] | Largeur du joint [mm] | Width of joint [mm]

8 1 0 20 30 40

70 36 29 14 10 7
100 25 20 10 7 5
120 21 17 8 6 4
150 17 13 7 4 3

Voegbreedte [mm]
Largeur du joint [mm]
Width of joint [mm]

Minimale diepte van het schuim [mm] | Profondeur minimum de la 
mousse [mm] | Minimum depth of the foam [mm]

30' 60' 120'

<10 50 80 120
10-20 70 100 160
20-30 80 130 -
30-40 90 160 -

Verwacht verbruik
De verwachte opbrengst voor een 
bus van 700 ml is ± 25 liter bij 
vrije ontwikkeling.
Aantal meter voeg per bus is 
berekend in functie van de 
voegafmetingen:

Quantite d’utilisation
Une cartouche de 700 ml 
représente ± 25 litres en cas 
d’expansion libre. 
Le nombre de mètre de joint par 
cartouche est calculé en fonction 
des dimensions de joint :

Consumption
A can of 700 ml contains 
± 25 litres when given free 
expansion. 
The number of meter of joint per 
can is calculated in function of 
dimensions of joint:



BAP 17,13 prijs/stuk prix/pièce price/piece

BAP_12 12,68 stukprijs per 12 stuks prix par pièce/12 pièces price per piece/12 pieces

€
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Voorzorgen
Niet uitgehard materiaal kan 
de ogen, de ademhalingswegen 
en de huid irriteren. Tijdens 
verwerking aanraking met 
hu id  en ogen vermi jden. 
Bij aanraking met de ogen, 
onmiddellijk met overvloedig 
water afspoelen. Uitsluitend 
op goed geventileerde plaatsen 
gebruiken. Buiten het bereik van 
kinderen houden.

Precautions
La mousse non-durcie peut irriter 
les yeux, les voies respiratoires 
et la peau. Pendant l’utilisation, 
évitez le contact avec les yeux 
et la peau; en cas de contact, 
rincez à l’eau immédiatement 
et abondamment. Utilisation 
uniquement dans des endroits 
bien ventilés. Tenir hors de 
portée des enfants.

Precautions
Uncured material can cause 
irritation to the eyes, respiratory 
system and skin. Avoid touching 
the product. In case of contact 
with the eyes rinse immediately 
with ample water. Use only in 
well ventilated locations. Keep 
out of reach of children. 

Kleur
Couleur
Color

Grijs
Gris
Grey 

Samenhang
Consistance
Consistency

Fijncellige structuur, ± 70% gesloten
Structure cellulaire fine, ± 70% de cellules fermées
Fine cellular structure, ± 70% closed

Opschuimen
Propulsion
Aeration

Met wereldwijd toegestaan veiligheidsdrijfgas (CFK-vrij)
Au moyen d’un gaz propulseur autorisé
By globally sanctioned safety propellant gas (CFK-free)

Verwerkingstijd
Mise en œuvre
Precure

± 20 min.

Uithardingstijd

Durcissement

Curing time

Vrij gespoten schuim met een diameter van 30 mm is na 6 tot 10 
min. kleefvrij en na 35 tot 75 min. snijdbaar
La mousse injectée en diamètre de plus de 30 mm n’adhére plus 
après 6 à 10 min. Elle peut être découpée entre 35 et 75 min.
Free injected foam with a diameter of 3 mm is tack free after
6 to 10 min. and cuttable after 35 to 75 min.

Krimp na 1 dag
Retrait après 1 jour
Shrinkage after 1 day

0 - 1%

Krimp na 5 dagen
Retrait après 5 jours
Shrinkage after 5 days

0,5 - 1,5%

Compressieweerstand
Résist. à la compression
Compression resistance

55 kPa (10% vervorming)
55 kPa (10% déformation)
55 kPa (10% deformation)

Elasticiteitslimiet
Limite d’élasticité
Limit of elasticity (Din 53421)

40 kPa

Warmtegeleidingscoëfficiënt
Conductivité thermique
Heat convection 

0,035 W/mK

Verwerkingstemperatuur
Température d’utilisation
Working temperature

5°C - 30°C

Kenmerken Caracteristiques Characteristics
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standaard

Dicht ingsmast iek l i jm,  op 
basis van neopreen, welke 
na polymerisatie een plasto-
elastische rubber vormt.

EIGENSCHAPPEN

- Afdichten en lijmen van twee 
delen (galva-alu-inox-...).

- Kleefkracht minimum 25kg/
cm² (na 5 dagen)

- Grote temperatuursbestendig
heid: -30°C tot 120°C

- Hardingstijd: 30 minuten

- Optimale weerstand tegen 
een groot aantal chemische 
producten (basen, zuren, 
alifatische oliën, 
mineralen, ...)

- Onnodig vooraf te nivelleren

- Zelfklevend na de 
verdamping van de solventen

Verpakking en opslag

BCM wordt in plastic kokers 
van 310 ml geleverd. De opslag 
dient te gebeuren in een droge 
en vorstvrije omgeving bij een 
max. temperatuur van 20°C. 
De opslagtijd bedraagt ca. 
12 maanden in ongeopende 
verpakking.

standard

C o l l e  m a s t i c  à  b a s e  d e 
néoprène ,  qu i  f o rme  un 
caoutchouc élastique après la 
polymérisation.

caracteristiques

- Jointoiement et encollage de 
2 pièces (galva-alu-inox-...)

- Adhérence minimum 
25kg/cm² (après 5 jours).

- Grande résistance à la 
température: -30°C à 120°C

- Temps de durcissement:
		 30 minutes
- Résistance optimale à un 

grand nombre de produits 
chimiques (bases, acides, 
huiles, aliphatiques, 
minéraux, ...)

- Pas de nécessité de niveler 
les matériaux d'avance

- Autocollant après 
l’évaporation des solvants

Emballage et stockage

Le BCM est livré en cartouches 
plastique de 310 ml. Le stockage 
doit être fait dans un endroit 
sec, à l’abri du gel et à une 
température max. de 20°C. La 
durée de conservation est de 
12 mois dans son emballage 
fermé. 

standard

Sea lant  and  adhes ive  on 
basis of neoprene that forms 
an plasto-elastic rubber on 
polymerisation.

characteristics

- Sealing and glueing together 
of 2 pieces (galva-alu-
stainless-...)

- Adhesive strenght minimum
		 25 kg/cm² (after 5 days)

- High temperature resistance: 
-30°C to 120°C

- Curing time: 30 minutes

- Optimal resistance to a large 
number of chemical products 
(base, acids, aliphatic oils, 
minerals, ...)

- No need of leveling in 
advance

- Self-adhesive after 
evaporation of solvents

Packing and storage

BCM is supplied in plastic cans of 
310 ml. It has to be stored in a dry 
and frost-free environment at a 
max. temperature of 20°C. It can 
be stored for about 12 months in 
its unopened packing.

BCM
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PRODUCTVOORSTELLING
Mastieklijm BCM

PRESENTATION PRODUIT
Colle mastic BCM

PRODUCT Presentation
Sealant and adhesive BCM



BCM 6,28 prijs/stuk prix/pièce price/piece €
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GebruiksAANWIJZING

- De ondergrond moet droog 
en vetvrij zijn

- Te verwerken als contactlijm

- De verscheidenheid 
van de te gebruiken 
materialen noodzaakt tot 
proefverlijming 

Voorzorgen

- Herhaalde blootstelling kan 
een droge of een gebarsten 
huid veroorzaken

- Dampen kunnen slaperigheid 
en duizeligheid veroorzaken

- Op een goed geventileerde 
plaats bewaren en gebruiken

- Verwijderd houden van 
ontstekingsbronnen

brandweerstand

niet brandwerend

Mode d'emploi

- Le support doit être sec et 
exempt de graisse

- Appliquer comme une colle 
de contact

- La diversité des matériaux 
à employer nécessite des 
essais de collage

precautions

- L'exposition répétée peut 
provoquer l'asséchement ou  
des gerçures de la peau

- L'inhalation des vapeurs peut 
provoquer somnolence et 
vertiges

- Utilisation et conservation 
uniquement dans des 
endroits bien ventilés.

- Conserver à l'écart de toute 
flamme ou source d'étincelles

resistance au feu

pas résistant au feu

Instructions for use

- The surface has to be dry 
and grease-free

- Handle as contact adhesive

- The diversity of materials 
to be glued necessitates 
testglueing

precautions

- Repeated exposure may 
cause skin dryness or 
cracking

- Vapors may cause drowsiness 
and dizziness 

- Use and store in a well 
ventilated place

- Keep away from sources of 
ignition

fire resistance

not fire resistant
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